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NORSK

Rengjgring og vedlikehold

La vannet renne fra blandebatteriet

fgr det brukes for fgrste gang. Skru av
str@lesamleren og la vannet renne gjennom
kranen i cirka 5 minutter. Skru deretter
stralesamleren pa igjen.

For daglig rengjgring av blandebatteri for
kjokken trenger du kun en myk klut fuktet
med vann og ev. et mildt rengjgringsmiddel
eller sdpevann. Bruk aldri skuremidler, stalull
eller rengjgringsmidler som er kalklgsende,
sure eller som inneholder alkohol eller
slipemidler. Skyll deretter med vann og tgrk
av/poler med en tgrr og ren klut.

For & fjerne kalkflekker benyttes utblandet
husholdningseddik, deretter skyller man
med vann.

Vi anbefaler at blandebatteriets strdlesamler
skrus av innimellom for rengjgring. Dersom

stralesamleren er forkalket kan den vaskes i
eddiksopplgsning.

Vi anbefaler & rengjore eventuelle filtre i
blandebatteriet ved a rense dem i vann én
gang i aret.

Forsiktig!

N&r du bruker et blandebatteri med
sensor kontrolleres vanntemperaturen
med handtakets posisjon. Veer forsiktig
hvis du nylig har brukt mye varmtvann,
for eksempel ved oppvask, siden det kan
vaere varmt restvann i blandebatteriet
selv om handtaket flyttes til posisjonen
for kaldtvann. Barn bgr kun bruke
blandebatteriet ndr de er sammen med
voksne.

POLSKI

Pielegnacja i Czyszczenie

Przed uzyciem po raz pierwszy nalezy
baterie przeptukac. Odkrec aerator i
przepus$¢ wode przez okoto 5 minut.
Nastepnie przykre¢ go ponownie.

Do codziennego czyszczenia baterii

uzywaj miekkiej sciereczki zwilzonej

wodga i tagodnym ptynem do zmywania

lub mydtem, jesli to konieczne. Nigdy nie
uzywaj proszku do szorowania, wetny
stalowej lub detergentu rozpuszczajecego
kamien, kwasnego, zawierajacego alkohol
lub $ciernego. Sptucz wodaq i wysusz/wytrzyj
suchg szmatka.

Aby usung¢ osad kamienia nalezy uzy¢
zwyktego biatego octu rozcienczonego woda
i sptukac czystg woda.

Zalecamy wyjecie aeratora z baterii od czasu
do czasu i jego wyczyszczenie. Jesli aerator
ma osad z kamienia, nalezy go wymy¢
roztworem octu.

Zalecamy wyczyszczenie filtrow baterii przez
wyptukanie czystgq woda raz w roku.

Uwaga!

Podczas korzystania z czujnika temperatura
wody jest regulowana w zaleznosci od
pozycji uchwytu. Zachowaj ostroznos¢

po uzyciu goracej wody, na przyktad do
zmywania naczyn, poniewaz gorgca woda
moze pozostac¢ w baterii, nawet jesli
uchwyt znajduje sie w pozycji zimnej wody.
Dzieci powinny uzywaé kranu wyfacznie w
obecnosci osoby dorostej.

ENGLISH

Care and Cleaning

Let water run through the mixer tap before
using it for the first time. Screw off the
aerator and water through it for about 5
minutes. Then screw it back on again.

For daily cleaning of your mixer tap, use a
soft cloth dampened with water and a mild
washing up detergent or soap, if necessary.
Never use scouring powder, steel wool or a
detergent that is calcium-dissolving, sour of
contains alcohol or an abrasive. Rinse with
water and dry/polish with a clean dry cloth.

To remove calcium deposits, use ordinary
white vinegar diluted in water and rinse with
plain water.

We recommend removing the aerator on the
mixer tap and cleaning it now and then. If
the aerator has a build-up of calcium, wash
it with vinegar solution.

We recommend to clean any filters on the
tap by rinsing with clean water once a year.

Caution!

The water temperature when using the
sensor is controlled by the position of the
handle. Be careful if you have recently
used hot water, for example when washing
dishes, since hot water may remain in the
mixer tap, even if the handle is in the cold
water position. Children should only use the
mixer tap in the company of an adult.

SUOMI

Hoito ja puhdistus

Juoksuta hanasta vetta ennen
kayttéonottoa. Ruuvaa poresuutin irti ja
anna veden valua noin viiden minuutin ajan.
Ruuvaa sitten suutin takaisin paikoilleen.

Kayta hanan paivittaiseen puhdistamiseen
vedelld kostutettua pehmeaa liinaa.
Tarvittaessa voit kayttaa mietoa
puhdistusainetta. Al4 kayta hankaavia
ainesosia tai alkoholia sisaltavia tai
happamia puhdistusaineita, terasvillaa tai
ainetta, joka liuottaa kalkkia. Huuhtele hana
lopuksi vedella ja kuivaa/kiillota puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

Kalkkisaostumien poistamiseen voit kayttaa
etikkaa veteen laimennettuna. Huuhtele
lopuksi vedella.

Suosittelemme, etta puhdistat
poresuuttimen saanndllisin valiajoin. Jos
poresuuttimeen on muodostunut kalkkia,
pese poresuutin etikkaliuoksella.

Suosittelemme, ettd hanan suodatin
puhdistetaan noin kerran vuodessa
huuhtelemalla puhtaalla vedella.

Varoitus!

Kahvan asento kontrolloi veden lampétilaa,
kun sensori on kaytdssa. Ole varovainen,
mikali olet l&hiaikoina kayttéanyt kuumaa
vetta esimerkiksi astioiden pesuun, silla
kuumaa vettd on voinut jéada hanaan,
vaikka kahva olisikin kylman veden
asennossa. Lasten tulee kayttdad hanaa vain
aikuisen valvonnassa.

EESTI

Hooldus ja puhastamine

Laske veel Iabi kraani joosta enne, kui seda
esmakordselt kasutate. Keerake ara aeraator
ja laske veel joosta umbes 5 minutit.
Seejarel pange aeraator tagasi.

Selleks, et igapdevaselt kraani puhastada,
kasutage vajadusel pehmet niisket lappi ja
drnatoimelist pesuvahendit vi seepi. Arge
kunagi kasutage kutrimispulbrit, teraskasna
vOi kaltsiumit lahustavat, alkoholi sisaldavat
vOi abrasiivaineid sisaldavat pesuvahendit.
Loputage veega ja kuivatage/poleerige
puhta ja kuiva lapiga.

Kaltsiumi jaakide eemaldamiseks kasutage
tavalist veega lahjendatud valget aadikat ja
loputage veega.

Soovitame aeg-ajalt aeraatori eemaldada
ja seda puhastada. Kui aeraatorisse

on kogunenud kaltsium, peske seda
aadikalahusega.

Soovitame kord aastas puhastada kdik filtrid
veega.

Ettevaatust!

Sensorit kasutades sOltub vee temperatuur
kraani asendist. Olge ettevaatlik, kui olete
hiljuti kasutanud kuuma vett, naiteks ndude
pesemiseks, kuna kuum vesi vGib jaada
torusse ka juhul, kui kraan on kilma vee
juurde keeratud. Lapsed peaksid kraani
kasutama vaid taiskasvanu jarelvalvel.

DEUTSCH

Reinigung und Pflege

Die Mischbatterie vor der ersten Benutzung
abspilen. Den Strahlregler abschrauben
und 5 Min. lang Wasser durchlaufen lassen.
Danach wieder aufschrauben.

Fir die tagliche Reinigung der Mischbatterie
ist nur ein weiches feuchtes Tuch evtl.

mit einem milden Reinigungsmittel oder
Seifenlésung notig. Keine Scheuermittel,
Stahlwolle oder Reinigungsmittel

benutzen, die Kalkléser, Sauren, Alkohol
oder Schleifmittel enthalten. Nach dem
Abwischen mit Wasser abspulen und mit
einem trockenen sauberen Tuch trocknen/
polieren.

Zur Entfernung von Kalkablagerungen
verdlinnten Haushaltsessig benutzen und
mit Wasser nachspilen.

Wir empfehlen, den Strahlregler regelmaBig
abzunehmen und zu reinigen. Hat sich Kalk
angesetzt, lasst es sich in einer Essigldsung
spulen.

Wir empfehlen, alle Filter der Mischbatterie
einmal jahrlich zum Reinigen mit sauberem
Wasser durchzuspdlen.

Bitte beachten!

In der Sensoreinstellung wird die
Wassertemperatur durch die Lage des Griffs
bestimmt. Bitte Vorsicht, wenn kirzlich
HeiBwasser - z. B. beim Geschirrspilen -
benutzt wurde. Verbliebenes heiBes Wasser
kann noch in der Leitung Leitung sein, auch
wenn der Hahn auf Kaltwasser eingestellt
ist. Kinder sollten den Kran nur unter
Aufsicht hantieren.

SVENSKA

Rengoring och skotsel

Spola ren blandaren innan den anvands
forsta gdngen. Skruva loss stralsamlaren
och 18t vattnet rinna igenom ca 5 minuter.
Skruva darefter pd den igen.

Foér daglig rengdring av blandaren behdvs
endast en mjuk trasa fuktad i vattne och
ev. milt rengéringsmedel eller tvalldsning.
Anvand aldrig skurmedel, stdlull eller
rengdringsmedel som ar kalklésande, sura,
innehaller alkohol eller slipmedel. Skolj
darefter med vatten och torka/polera med
en torr och ren trasa.

For att avlagsna kalkflackar, anvand utspadd
hushallsattika och skélj med vatten.

Vi rekommenderar att blandarens
o o .
stralsamlare skruvas loss emellanat for att
. o s .
gora den ren. Om stralsamlaren ar férkalkad
kan den tvattas i en &ttiksldsning.

Vi rekommenderar att blandarens filter
rengodrs arligen genom att skéljas med rent
vatten.

Obs!

Vattentemperaturen i sensorldget styrs av
handtagets position. Var foérsiktig om du
nyligen anvant hett vatten, exempelvis till
diskning, eftersom hett vatten kan finnas
kvar i ledningen, dven om handtaget ar
installt p& kallvatten. Barn ska endast
anvanda kranen under uppsikt.

LATVIESU

Kops$ana un tirisana

Pirms Gdens maisitaja pirmas lietoSanas
pateciniet pa to Gdeni. Noskruvéjiet aeratoru
un apméram 5 minGtes pateciniet Gdeni. PEc
tam uzskrivéjiet to atpakal.

Udens maisitaja ikdienas tirisanai
izmantojiet mikstu, mitru lupatu un
vajadzibas gadijuma maigu trauku
mazgasanas lidzekli vai ziepes. Nekada
gadijuma nelietojiet tiriSanas pulveri, metala
stkli vai mazgasanas Ilidzekli, kas skidina
kalki, satur skabi vai alkoholu, vai abrazivu
tiriSanas dzekli. Skalojiet ar Gdeni un
nosusiniet/nospodriniet ar tiru, sausu lupatu.

Lai atbrivotos no kalka nogulsném, tiriet
ar tdeni atskaiditu etiklGdeni un péc tam
noskalojiet ar tiru aden.

Udens maisitaja aeratoru ieteicams laiku pa
laikam iznemt un iztirit. Ja uz aeratora ir
kalka nogulsnes, mazgajiet to ar etiklideni.

Kranu filtrus ieteicams tirit vienu reizi gada,
izskalojot tos ar tiru tdeni.

Uzmanibu!

Lietojot sensoru, tdens temperaturu regulé
ar rokturi. Uzmanieties, ja ieprieks pa kranu
tec&ja karsts Udens, pieméram, mazgajot
traukus, jo Gdens maisitaja var bt palicis
karstais Udens ari tad, ja rokturis ir
noreguléts uz auksto Gdeni. Bérniem rikoties
ar Gdens maisitaju ieteicams tikai pieauguso
uzraudziba.

FRANCAIS

Entretien et nettoyage

Avant la premiere utilisation, laissez I'eau
couler a travers le mitigeur. Retirez le filtre/
|'aérateur et passez-le sous I'eau pendant
environ 5 minutes. Replacez ensuite le filtre.

Pour I'entretien quotidien de votre mitigeur
de cuisine, utilisez un chiffon doux trempé
dans de I'eau, avec un peu de détergent
doux si besoin. Ne jamais utiliser de poudre
a récurer, de laine d'acier ou de détergent
qui dissout le calcaire, qui est acide ou qui
contient de I'alcool ou un produit abrasif.
Rincez a l'eau et séchez/frottez avec un
chiffon propre et sec.

Pour enlever les dépots de calcaire, utilisez
du vinaigre de vin blanc ordinaire dilué dans
de I'eau et rincez a l'eau claire.

Il est recommandé de retirer de temps

en temps le filtre/aérateur du mitigeur

de cuisine afin de le nettoyer. Si le filtre/
aérateur présente une accumulation de
calcaire, lavez-le avec un mélange d'eau et
de vinaigre.

Nous vous recommandons de nettoyer le
filtre du robinet en les ringant avec de I'eau
propre une fois par an.

Attention !

Lorsque vous utilisez le capteur, la
température de I'eau est contrélée par la
position de la poignée. Attention ! Si vous
venez d'utiliser I'eau chaude, pour faire la
vaisselle par exemple, de I'eau chaude peut
rester dans le mitigeur méme si la poignée
est sur la position eau froide. Les enfants ne
doivent utiliser le mitigeur qu'en présence
d'un adulte.

CESKY

Péce a udrzba

Pfed prvnim pouzitim proplachnéte misici
baterii vodou. Odsroubujte provzdusnovac
a priblizné 5 minut proplachujte tekouci
vodou. Potom nasroubujte zpatky na misto.

Baterii Cistéte hadfikem navlhéenym ve
vodé s trochou mydla nebo jemného
Cisticiho prostfedku. NepouZivejte Cistici
prasky, draténky, prostfedky na rozpousténi
vapniku, Cistidla obsahujici alkohol nebo
abrazivni latky. Oplachnéte vodou a
vylestéte Cistym, suchym hadfikem.

K odstranéni vodniho kamene pouzijte
roztok s béznym kuchyriskym octem a
oplachnéte vodou.

Doporucujeme pravidelne Cistit
provzdusnovac. Kdyz se zanese vodnim
kamenem, namocte ho do roztoku vody s
octem.

Veskeré filtry v misici baterii doporucujeme
jednou ro¢né proplachnout vodou.

Upozornéni!

PFi vyuziti Cidla je teplota vody ovladana
pékou baterie. Horka voda mize néjaky ¢as
zlstat v baterii a to i kdyZ je paka v poloze
pro studenou vodu - budte proto opatrni.
Déti by smésovaci baterii mély pouzivat
pouze v doprovodu dospélé osoby.

LIETUVIU

Prieziura ir valymas

Prie$ naudodami pirma kartg, leiskite
vandenj pro maisytuva. Nusukite filtrgq
(aeratoriy) ir leiskite vandeniui bégti apie 5
minutes. Tada veél prisukite filtrg (aeratoriy).

Kasdien virtuvinj vandens maisytuvq
valykite minksta drégna sluoste, naudodami
Svelny ploviklj ar muilo tirpalg, jei reikia.
Nenaudokite Sveiciamy milteliy, plieniniy
kempinéliy, kalkiy nuosédas tirpdanciy
valikliy ar valikliy, kuriy sudétyje yra
alkoholio, Sveiciamuyjy daleliy. Perplaukite
vandeniu ir sausai nusluostykite sausa,
Svaria Sluoste.

Kalkiy nuosédas galima valyti acto ir
vandens tirpalu, po to praskalauti dideliu
kiekiu vandens.

Rekomenduojame kartais iSimti filtrg
(aeratoriy) ir iSvalyti. Jei filtras (aeratorius)
uzkalkéjo, isplaukite jj acto tirpalu.

Vandens maisytuvy filtrus rekomenduojame
bent karta per metus iSplauti Svariu
vandeniu.

Perspéjimas!

Veikiant jutikliui, vandens temperatira
priklauso nuo rankenélés padéties. Bukite
atsargis, jei neseniai naudojote karstg
vandenj, pavyzdziui, plovéte juo indus:
karsto vandens galéjo likti maiSytuve, nors
rankenélé dabar yra Salto vandens padétyje.
Vaikai turéty naudotis tokiu vandens

NEDERLANDS

Reinigen en onderhoud

Spoel de keukenmengkraan schoon voordat
hij voor de eerste keer wordt gebruikt.
Schroef de beluchter los en laat het water
ca. 5 minuten doorspoelen. Schroef hem er
daarna weer op.

Voor het dagelijks reinigen van de
keukenmengkraan is alleen een

zachte, vochtige doek met evt. een

mild schoonmaakmiddel of een milde
zeepoplossing voldoende. Gebruik

geen schuurmiddel, staalwol of
schoonmaakmiddel dat kalkoplossend of
zuur is, of dat alcohol of schuurmiddel
bevat. Na het schoonmaken afspoelen met
water en afdrogen/poetsen met een droge,
schone doek.

Voor het verwijderen van kalkvlekken,
gebruik verdunde huishoudazijn en spoel af
met water.

Wij adviseren de beluchter van de
keukenmengkraan af en toe los te schroeven
om het schoon te maken. Wanneer de
beluchter verkalkt is, leg hem dan een tijdje
in een azijnoplossing.

Wij adviseren de filter van de beluchter
jaarlijks te reinigen door deze te spoelen
met schoon water.

Let op!

Wanneer de sensor wordt gebruikt, wordt de
watertemperatuur gestuurd door de positie
van de hendel. Wees voorzichtig als je net
heet water hebt gebruikt, bijvoorbeeld bij
het afwassen, omdat er nog heet water in
de leiding kan zitten, ook al is de hendel
ingesteld op koud water. Laat kinderen de
kraan alleen onder toezicht gebruiken.

ESPANOL

Mantenimiento y limpieza

Antes de utilizar por primera vez el grifo,
abrelo y deja que corra el agua. Desenrosca
el aireador y ponlo bajo el grifo de agua
unos 5 minutos. A continuacién, vuelve a
enroscarlo.

Para la limpieza diaria del grifo usa un pafio
humedecido en agua, o, si fuera necesario,
en una solucién jabonosa suave. No uses
estropajos de aluminio, limpiadores en polvo
o detergentes que disuelvan la cal, o con
componentes acidos, abrasivos o de alcohol.
Aclarar con agua y secar/abrillantar con un
pafio seco limpio.

Para eliminar los restos de cal, usar vinagre
blanco corriente disuelto en agua y aclarar
con agua limpia.

Recomendamos desmontar de vez en
cuando el aireador del grifo para limpiarlo.
Si el aireador tiene restos de cal, limpialo
con una solucién con vinagre.

Recomendamos limpiar los filtros del grifo
con agua limpia una vez al afio.

iAtencion!

Cuando utilizas el sensor, la temperatura

del agua se controla con la posicién de la
palanca. Presta atencion si acabas de utilizar
el agua caliente para lavar los platos, por
ejemplo, porque puede quedar agua caliente
en el mezclador, aunque la palanca se
encuentre en la posicidon de agua fria. Los
nifios solo deben utilizar el mezclador en
presencia de un adulto.

PORTUGUES

Manutencao e limpeza

Deixe a dgua correr pela torneira
misturadora antes de a utilizar pela primeira
vez. Retire o ventilador, passe-o por agua
durante cerca de 5 minutos e volte a coloca-
lo.

Para a limpeza diaria da sua torneira,

utilize um pano humedecido em agua e um
detergente suave, se necessario. Nunca
deve usar produtos de limpeza em po,
palha-de-ago ou detergentes que contenham
dissolventes, acidos, alcool ou abrasivos.
Enxague com agua e limpe com um pano
seco.

Para remover os depdsitos de calcario utilize
vinagre branco diluido em agua e enxague
com &gua limpa.

Recomendamos que retire e limpe
periodicamente o ventilador da torneira. Se
o ventilador apresentar depésitos de calcario
basta lava-lo numa solucdo de vinagre.

Recomendamos que limpe os filtros da
torneira uma vez por ano, enxaguando-os
com &gua limpa.

Atencgao!

Ao usar o sensor, a temperatura da agua

é controlada pela posigdo do manipulo.
Tenha cuidado se tiver usado recentemente
agua quente, por exemplo, para lavar a
loica, uma vez que a torneira misturadora
pode conter agua quente, mesmo que o
manipulo se encontre na posicdo de dgua
fria. As criancas s6 devem usar a torneira
misturadora sob supervisao de um adulto.

DANSK

Vedligeholdelse og renggring
Blandingsbatteriet skal skylles igennem, fgr
det bruges fgrste gang. Skru luftblanderen
af og lad vandet Igbe igennem i ca. 5
minutter. Skru den pa igen.

I den daglige renggring af blandingsbatteriet
skal du blot bruge en blgd, fugtig klud

og et mildt renggringsmiddel, hvis det er
ngdvendigt. Brug aldrig skurepulver, st8luld
eller renggringsmidler, der er kalkoplgsende,
syreholdige eller indeholder alkohol eller
slibemiddel. Skyl efter med vand og tgr af/
poler med en tgr og ren klud.

For at fjerne kalkpletter skal du bruge
almindelig husholdningseddike fortyndet
med vand. Skyl efter med vand.

Vi anbefaler, at du af og til skruer
luftblanderen af for at renggre den. Hvis
luftblanderen er forkalket, kan den vaskes i
en eddikeoplgsning.

Vi anbefaler at renggre eventuelle filtre i
blandingsbatteriet med rent vand én gang
om &ret.

Forsigtig!

N&r du bruger sensoren, kontrolleres
vandtemperaturen af grebets position. Pas
derfor p&, hvis du har brugt varmt vand for
nylig - f.eks. til at vaske op - da der stadig
kan veere varmt vand i hanen, selv om
grebet star i positionen for koldt vand. Bgrn
bgr kun bruge blandingsbatteriet, ndr der er
en voksen til stede.

ITALIANO

Pulizia e manutenzione

Lascia scorrere I'acqua nel miscelatore prima
di usarlo per la prima volta. Svita |'aeratore
e lascia aperta I'acqua per circa 5 minuti. Poi
riavvita |'aeratore.

Per la pulizia quotidiana del miscelatore, usa
un panno morbido inumidito con acqua e un
detersivo delicato per piatti o del sapone,

se necessario. Non usare mai detersivi in
polvere, lana d’acciaio, detergenti acidi,
prodotti anticalcare o sostanze contenenti
alcool o abrasivi. Sciacqua con acqua,
dopodiché asciuga e lucida con un panno
asciutto e pulito.

Per eliminare le tracce di calcare, usa
dell'aceto bianco comune diluito in acqua e
sciacqua con acqua.

Ti consigliamo anche di togliere I'aeratore
del miscelatore e di pulirlo periodicamente.
Se |'aeratore € incrostato di calcare, lavalo
con una soluzione a base di aceto.

Ti consigliamo di pulire i filtri del miscelatore
sciacquandoli con acqua una volta all'anno.

Avvertenza!

Quando usi il sensore, la temperatura
dell’'acqua é determinata dalla posizione
della leva. Fai sempre attenzione poiché,
anche se la leva si trova nella posizione

di erogazione dell’acqua fredda, nel
miscelatore potrebbe essere rimasta
dell’acqua calda, per esempio se hai appena
finito di lavare i piatti. I bambini devono
utilizzare il miscelatore soltanto in presenza
di un adulto.

ROMANA

Curatare si intretinere

Lasd apa sa curga prin baterie inainte de a
o folosi prima oara. Desfa aeratorul si lasa
apa sa treaca prin el timp de 5 minute. Apoi
prinde-I la loc.

Pentru curatare zilnica, foloseste o carpa
moale umeda si un detergent bland sau
sdpun, daca este necesar. Nu folosi pudra de
curatare, carpe aspre sau detergenti care au
in compozitie alcool sau substante abrazive.
Clateste cu apa si sterge cu o carpa uscata.

Pentru a elimina deponerile de calcar,
foloseste otet diluat cu apa.

Recomandam sa scoti aeratorul si sa il cureti
regulat. Daca aeratorul are depuneri de
calcar, spala cu o solutie cu otet.

Recomandam sa cureti filtrele cu apa curata
o datd pe an.

Atentie!

Temperatura apei atunci cand folosesti
senzorul este controlatd de pozitia
manerului. Ai grija daca ai folosit recent
apa fierbinte, pentru ca ramane in interiorul
bateriei, chiar dacd manerul este in pozitia
pentru apa rece. Este recomandat ca cei
mici sa nu foloseascd bateria decat sub
supravegherea unui adult.

ISLENSKA

Umbhirda og prif

Latid vatn renna i gegnum blondunartaekin
adur en pau eru notud. Skrufid siuna af
og |atid vatn renna i gegn i u.p.b. Fimm
minutur. Skrufig hana svo a aftur.

Noti® mjukan kit bleyttan i vatni og
mildum upppvottalegi eda sapu, ef porf er
4, til daglegra prifa & blondunartaekjunum.
Notadu aldrei hreinsiduft, stalull eda
hreinsiefni sem eru kalkleysandi, innihalda
syru, alkéhol eda svarfefni. Skolid med vatni
og purrkid/pussid med hreinum, purrum
klat.

Kalkbletti ma fjarlaegja med ediki til
heimilisnota sem pynnt hefur verid med
vatni. Skolid svo med vatni.

Vid maelum med ad sian sé tekin ur
krananum reglulega. Ef safnast hefur i hana
kalk, ma pvo pad af med ediksblondu.

Vid maelum med ad prifa allar siur i
krananum med pvi ad skola paer med hreinu
vatni einu sinni & ari.

Varad!

PU stillir hitastigi® & vatninu med pvi ad
feera handfangid. Fardu varlega ef pu hefur
nylega notad heita vatnid, til deemis vid
uppvask, par sem pad geeti enn verid heitt
vatn i krananum jafnvel p6 ad handfangid sé
stillt fyrir kalt vatn. Bérn eiga adeins ad nota
bléndunartaeki undir eftirliti fullordinna.

MAGYAR

Apolas és tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt engedj vizet

a kever6csapba. Csavard le a sz(rét/
levegOztetdt, 5 percig folyasd a vizet, majd
csavard vissza.

A keverGcsap napi tisztitdsat enyhén nedves,
puha ronggyal, sziikség esetén kevés
mosogatdszerrel vagy szappannal végezd.
Soha ne hasznalj suroléport, fémszalas
tisztitoeszkozt, vagy olyan mosoport, mely
vizkGtelenit6t, savat, alkoholt, vagy karcold
anyagot tartalmaz. Oblitsd le vizzel és egy
tiszta szaraz ronggyal torold at fényesre.

A vizkélerakddasok eltavolitdsdhoz oldj fel
vizben rendes fehér ecetet, majd oblitsd le
tiszta vizzel.

Javasoljuk, hogy idénként vedd ki

és tisztitsd ki a keverécsap szlréjét/
|égateresztéjét. Ha a szlirén/légateresztén
vizkdlerakddast talalsz, mosd el ecetes
oldatban.

Javasoljuk, hogy évente egyszer tisztitsd
ki a keverGcsap szliréjét tiszta vizzel vald
Oblités altal.

Figyelem!

Az érzékelé miikodésekor a viz hémérséklete
a kar poziciojatdl fiigg. Figyelj oda, ha
nemrég forrd vizet hasznaltal, példaul
mosogataskor, mivel forré viz maradhat a
keverdcsapban akkor is, ha a kar a hideg

viz irdnyaba van allitva, ezért gyerekek csak
felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak.

SLOVENSKY

Starostlivost a Cistenie

Pred prvym pouzitim preplachnite
zmiesSavaciu batériu vodou. Odskrutkujte
prevzdusnovac a oplachujte ich pod
teclcou vodou priblizne 5 minut. Potom ho
priskrutkujte sp&at na miesto.

Batériu cistite navlhcenou handrickou s
trochou mydla alebo jemného Cistiaceho
prostriedku. Nepouzivajte Cistiace prasky,
drotenky, Zieravé prostriedky ani Cistidla
obsahujlce alkohol, abrazivne latky alebo
latky rozpustajluce vapnik. Oplachujte vodou
a lestite suchou handrickou.

Na odstranenie vodného kamena pouZite
roztok s beznym kuchynskym octom a
oplachnite vodou.

Odpori¢ame pravidelne distit
prevzdusnovac. Ak sa zanesie vodnym
kamenom, namocte ho do roztoku s octom.

Odporuéame vycistit filtre na batérii pod
teClcou vodou raz rocne.

Pozor!

Ak pouzivate senzor, teplotu vody ovladate
polohou rucky. Ak ste predtym pouzili
hordcu vodu, napriklad na umyvanie riadu,
budte opatrni, pretoZe voda mohla ostat v
kohutiku, aj ked'je racka v polohe, z ktorej
by mala tiect studena voda. Deti m6Zu
batériu pouzivat iba pod dohladom dospelej
osoby.



BBbJIFTAPCKHN

F'puka n nouncreBaHe

OcTaBeTe Manko Boja Aa ce u3Tedye npes
KyXHeHCcKaTa cMecuTenHa 6atepus, npeaun
[a 5 u3nonsearte 3a NbpBu NbT. OTBbPTETE
aepaTtopa v nycHeTe BogaTa 3a okoso 5
MUHYTU. Cnea ToBa ro NoctaBeTe OTHOBO.

3a eXeaHeBHO NoYncTBaHe Ha BawaTa
KyXHEHCKa cMecuTeniHa 6aTepus
M3nonssainTe Meka Kbpra, HaBfaXxHeHa C
BOZAa M MeK rpernapart 3a CbA0BE WK CanyH,
aKo e HeobxoAuMo. Hukora He usnonseanTe
NbCKalLM npenapaTtu, TeneHa rba unm
npenapar, KOITo pasTeapsi Kanumi, uma
KMCE/IMHHA OCHOBA M/IN CbAbPXA anKoXos
WM abpasvBHU YacTUuM. M3nnakHeTe c Boaa
1 NoACYyLIeTe/U3bCKaiTe ¢ YncTa Kbpra.

3a Aa npeMaxHeTe yTaeHus Kanuumn,
n3nonsBalite obukHoBeH 651 oueT,
pa3TBOpEH BbB BoAA, Cef KOeTo
n3nnakHeTe.

MpenopbuBame BM OTBpeMe-HaBpeMe aa
cBanaTe aepaTopa M Aa ro nouyucreate. AKo
no Hero ce e cbbpan Kanuuin, nsmMmiTe
oueTeH pasTBop.

MpenopbyBaHe Aa noyncrTeate GUATPUTE Ha
cMecuTenHaTa 6aTepus, KaTo U3MNIaKHeTe C
4yncTa BoAa BeAHBXK MOAMLLHO.

BHuMaHue!

KoraTo ce n3non3sea ceH30peH cMmecuTern,
TeMmnepaTypaTa Ha BoAaTta ce perynvpa

OT no3uumsiTa Ha ApbXxkKaTa. BHumaBaliTe,
aKo CKOpO CTe U3Mos3Basau ropelia Boaa,
HanpuMmep 3a MMeHe Ha npubopu, Tbi
KaTo B CMecuTenst MOXe fa ocTaHe ropetia
BOJa, AOPM aKo ApbXKaTa € B No3unuus 3a
cTyneHa Boaa. [leuata Tpsibea Aa u3nonssaTt
CMecuTenst CaMo B NMPUCBCTBUETO Ha
Bb3pacTeH.

TURKCE

Bakim ve temizlik

ilk kullanimdan énce bataryadan suyun bir
slire akmasi gerekmektedir. Havalandiriciyi
(aerator ) gikariniz ve suyun yaklasik 5
dakika akmasini saglayiniz ve daha sonra
geri takiniz.

Bataryanizin ginlik temizlidi igin ise

suyla islatilmis nemli bir bez ve gerekirse
yumusak bir bulasik deterjani ya da sabun
kullanabilirsiniz. Ovucu toz, metal tel, kireg
soklci, asit ya da asindirict maddeler iceren
temizlik drinlerini kesinlikle kullanmayiniz.
Su ile durulayiniz ve kuru bir bez ile silerek
parlatiniz.

Kireg tortularini temizlemek igin normal
sirkeyi sulandirararak temizleyiniz ve sadece
su ile durulayiniz.

Bataryanizi temizlerken her zaman
havalandiriclyi gikartmanizi tavsiye ederiz.
Egder havalandiricl kireclendiyse sirkeli
sollsyon ile yikayiniz.

Yilda bir kez temiz su ile durulama yaparak
batarya filtrelerini temizlemenizi éneririz.

Dikkat!

Sensord kullanirken su sicakhgi kolun
konumuna gore kontrol edilir. En son

sicak su kullandiysaniz, 6rnegin bulasik
yikarken, dikkatli olunuz ¢linkt kol soguk su
pozisyonunda olsa bile batarya muslugunda
sicak su kalabilir. Cocuklar bataryayi yalnizca
bir yetiskin gézetiminde kullanmalidir.
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HRVATSKI

Njega i ¢iséenje

Prije prve upotrebe pustiti vodu kroz
kuhinjsku mijesalicu za hladnu i toplu vodu.
Odviti ventil i pustiti vodu kroz njega nekih 5
minuta. Zatim ga ponovo namjestiti.

Za svakodnevno cis¢enje kuhinjske
mijesalice za hladnu i toplu vodu koristiti,
po potrebi, mekanu vlaznu krpu i blagi
deterdZent za pranje posuda ili sapun. Nikad
ne koristiti prasak za cis¢enje, Celi¢nu Zicu ili
sredstva za rastapanje kamenca koja sadrze
kiselinu, alkohol ili abraziv. Isprati vodom i
osusiti ili ispolirati ¢istom, suhom krpom.

Za odstraniti naslage kalcija, koristiti obi¢ni
alkoholni ocat razvodnjen u vodi i isprati
¢istom vodom.

Preporu¢amo da se skine ventil s kuhinjske
mijesalice za hladnu i toplu vodu i
povremeno se ocistiti. Ako na ventilu ima
naslaga kalcija, oprati ga razvodnjenim
alkoholnim octom.

Preporu¢amo ciséenje filtera ispiranjem
¢istom vodom jednom godisnje.

Oprez!

Temperatura vode prilikom koristenja
senzora kotrolirana je pozicijom rucke.
Nakon nedavnog koristenja vruce vode,
potreban je oprez prilikom npr. pranja
posuda zato Sto vruca voda ostane u
mijesalici za vodu, makar je rucka u
poloZaju za hladnu vodu. Djeca moraju
koristiti mijesalicu za vodu samo u drustvu
odrasle osobe.
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EAAHNIKA

®dpovTida ka1 kabapiocpa

AQPNOTE TO VEPO va TpEEEl p€oa ano Tov
HEeikTn koulivag, npiv ToV XPNOoIJOmMOoINOETE
yia npwTN Popa. ZeRIdWOTE TOV AEPIOTRPA
Kal apnaoTe To VEPO va TpeEel Péoa anod auto
yla nepinou 5 Aenta. Katoniv, BIOWOTE ToV
naAl otnv B£on Tou.

Ma Tov KaBnuepivo Kabapiopo Tou WEIKTN
VEPOU TN Koulivag oag, XpnoiponoinaTe
€va anaAo navi Bpeypévo Pe vePO, Kal eav
€ival avaykn, é&va Anio anoppunavTiko n
oanoUlvi. Mn XpnoILOMOIEITE NOTE OKOVN
yla To noupi, HETAAAIKO Ggpouyyapaki n
€va anoppunavTiko dIaAlTn Twv aAdTwy,
TWV 0EEWV N NMOU va MEPIEXEI OIVONVEUHA
1 A€1aVTIKO UAIKO. ZeNAUVTE PE VEPO Kal
okounioTe/yuaAioTe pe éva oTeyvod kabapd
navi.

Ma Tnv agaipeon Twv aAdTwy,
XPNOILOMOINOTE KAVOVIKO aonpo Eudl
SlaAupévo o€ vepPO Kal EeNAUVTE pe kabapo
VEPO.

5ag OUVIOTOUWE va aaipeiTe TOV AEPIOTRPA
TOU MEIKTN Kal va Tov kaBapileTe ava

TakTa Xpovika diacTripaTa. Eav éxouv
OuyKevTpwOei aAaTa oTov agpiaTnpa, NAUVTE
Tov pe €va dialupa Eudiou.

3ag ouvioToUpE va kabapileTe Ta QiATpa Tou
MeikTn EenAévovTag Ta pe kabapod vepod dia
®opa Tov Xpovo.

NMpoocoxn!

H Beppokpacia Tou vepoU KaTta Tn Xpnon
TOU aI00NTrpa eAeyxeTal ano Tn B€on

NG AaBng. Na €ioTe NPOCEKTIKOI av EXETE
Xpnoigonoinoel npoopara eaTtd vepod, mn.x.
OTav NAEVETE Ta NIATA, KABWG PMopei va
napapyeivel {eoTo vePO OTOV WEIKTN, aKOUa
kal av n Aapn Bpiokeral atn B£€on Tou KpUOU
vepoU. Ta naidid npEnel va xpnaoigonolouyv
ToV MEIKTN HOVo napouaia evog eviAika.

g

BERRRERA
%—Wﬁﬁﬁl’ﬁ?%% EEEH §'EE§=7J<};’EL7J< EBE - hEf
BIRA BKREBS N BiREBIEA

EREREREKERR FISZNRMEL  DER
QI RRAIS R EISIEE - AR - Aka -
TARRE - B M S S AN  BTETIR0E R - AR
ot BREZBNEHRE/RS-

BARSER TR RREBNERE AR B
PRt -
REBREEEELNISEE  BEAR -8
EEREENRE IR -

BB KRB IEE . —F—R-
we
FHEFMIEEEIOR - BE8 - MERAFAHAE

AR - BMEIEFB RS KMUE KEERDAEER
—LEHK REFERRBABAANESEER -

PYCCKUHA

Yxopn

[MponycTuTe BoAy Yepe3 cMecuTenb nepes
HayasnoM ucnonbloBaHms. OTKpyTUTE
aspaTop v falnTe BoAe CTeyb B TeveHune 5
MUHYT. 3aTeM NpukpyTUTE 06paTHo.

ExxelHEBHO MpoTUpaliTe cMecuTesNb MArKOn
B/TAXHOM TKaHbto, Npu HeobxoAMMOCTH
MCMOb3yNTe MArkoe Motollee CpeacTBo
WAKN Mblno. He ncnonb3yiTe NOpoLLKK,
MeTa//IMYecKyo MoYasky, a Takxe
NpOTMBOM3BECTKOBbIE YNCTSILLNE CPEACTBa,
coaepxalme cnupTt unu abpasusbl.
OnonocHUTE BOAOW M OTNONUPYNTE,
NpoTEPEB YMCTON CyXOWN TKaHbHO.

YT106bl YAQNUTL U3BECTKOBbLIA HaNeT,
MCNONb3ynTe 06bIYHbIN 6enblii yKcyc,
pacTBOpEHHbIN B BOAE, @ 3aTEM OMONOCHUTE
BOJOW.

PeKkoMeHAYyeTCsi CHUMaTb U perysisipHo
YUCTUTb a3paTop KYXOHHOIO CMecUTeNs.
Ecnv Ha aspaTope HaKoMuCs U3BECTKOBbIN
HaneT, yaanute ero BOAHbIM pacTBOPOM
yKcyca.

Jliobble punbTpbl B CMecuTene
pekoMeHAyeTCst pa3 B ro NpoMbiBaTb BOAOMN.

BHumMmaHue!

TemnepaTypa BOAbl NPY UCMOJIb30BaHUN
[ATyYMKA KOHTPONIMPYETCS C MOMOLLbHO
pbivara. byabTe OCTOPOXHbI: eCnu Bbl
HeAaBHO NOJIb30BaNUCh ropsyent BoaoMn,
HanpuMmep 4/ MbITbS NOCYAbl, OHA MOXeT
ocTaBaTbCsa B CMecuTesle, Aaxe eCcnun pblyar
YCTaHOBJ/IEH Ha noAayvy X0n04HOW BOAbI.
[leT foMKHbI N0Nb30BaTbCs CMEecUTeNnemM
TONIbKO MoA4 NPUCMOTPOM B3POC/bIX.
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YKPAIHCbKA

Aornaa ta OunweHHa

MNepen neplivM BUKOPUCTAHHSAM HEOBXiAHO
NponyCcTUTW NeBHY KiNbKiCTb BOAU Yepe3
3MillyBayY. 3HiMiTb aepaTop Ta 3anuwTe
BOAY MpoTikaTh yepes Hboro Ha 5 xB. MNoTiM
NPUIrBUHTITb MOr0 Ha3aa.

LLlofaeHHO oumLaliTe 3MiyBayd M'aKO0
raH4yipkol, 3Mo4eHo y BoAi abo, 3a
notpebu, y M’skoMy MUinHomy 3acobi

UM MUJIBHOMY PO34MHi. Hikonu He
BUKOPUCTOBYNTE NMOPOLLKN A9 OUNLLEHHS,
MeTaneBi Mo4yankm abo MuiHI 3acobu, Wwo
PO34UYNHSAIOTL KanbLili, OKMCNIOOTL abo
MiCTATb CNUPT YM abpa3uBHi enemMeHTu.
MpomMuninTe BOAOK Ta NpoTpiTh/Bignonipynte
UMCTOIO CYXOH TKaHWHOI0.

LLlo6 npubpaTtu Hakun, BUKOpUcTaiTe
po3BeaeHuin 6innin oueT Ta NPOMUIATE BOAOHO.

PekoMeHAYETLCSA NepioANYHO 3HIMaTK
aepaTop 3i 3MillyBaya Ta YUCTUTK NOro.
SKLWO Ha aepaTopi € BanHAHWUIA HaniT, 3MUinTe
NOro po34yMHOM OUTY.

PekoMeHayeTbCa npoMmnBaTn dinbTpu Ha
3MillyBa4i BOAOK pa3 Ha piK.

YBara!

TemnepaTypa BOAW MPU BUKOPUCTAHHI
[aTyMKa KOHTPOJIIOETLCS 3@ AOMNOMOror
Baxens. byabTe o6epexHi: AKWo Bu
HefaBHO KOPUCTYBANUCH rapsa4vyot BOAOK,
Hanpuknag ans MUTTS NOCyAy, BOHa MOXe
3anMwaTmnca B 3MillyBadi, HaBiTb AKLWO
BaXiNb BCTAHOBMIEHUI Ha noAady XOs04HOI
BoAM. [1iTM NOBUHHI KOpUCTYBaTUCA
3MillyBa4yeM TiIbKW Y MPUCYTHOCTI AOPOCUNX.

=E

BFANSE

IRERENOH TCTHEAICRDEICRKLTLEE
We T7L—5—ZED5U. ¥I5DHIKZRL
DFRUICUIEH EBETY L —9— 2D
TLZE,

EEROSFANG. KTESEEZESHMITR
KEUTHRTIN. BECISU TRIEER &=
FZ(3AEREED TENFEWERA. ESHPIF
—ILIZh U, BEEERRIDEFN. IV D ADRRE]
P77Vl RERIZSOHENHE (CER U
RWNTLZEWN, Ko Es&IZKTHRVLRLTH
5, SNV THSIE U TEWNTLIZE,

SBERICDVWEARRDZER DR (S, —#RDE
HF2KICEHIZEDTIHEIMD . KTHWRIT &
FWTL&L S,

EEEEKEDIT L —F—ZH U THRIR T D
EEHBIITHLFET. TVL—Y—-ICHEBELEA
K53 (F. KTHEDIEEFZEO TEELTI LS
U\

KD T 1 ILF—E. FIC—E. ENVVRKTT
FTUOWTHFANT D EZEHITIHULET,

ER!

T FEROICRE. /\> RILOAIE THRE
UEY, BEaIlCIEWVRETRKZEFERLUTLE
BaElE. J\> RILNS/KDAIE TERERNITER
KNEOTVWBZENHBDEIDOT. TEELE
EW\, BFSFNRERZEATIRE. BITK
AMMFER O TLIZEL,

SRPSKI

Odrzavanje i ¢is¢enje

Pre prve upotrebe kombinovane slavine
pusti vodu da tece. Odvij aerator i pusti
vodu da tece oko 5 minuta. Potom ga vrati.

Za svakodnevno ciséenje slavine, koristi
meku krpu umocenu u vodu i, po potrebi,
blagu te¢nost za sude ili sapun. Nikada

ne upotrebljavaj prasak za sude, Celicnu
vunu ili sredstvo za Cis¢enje koje rastvara
kamenac, sadrzi kiselinu, alkohol ili abraziv.
Isperi vodom i osusi/uglancaj ¢istom suvom
krpom.

Za skidanje naslaga kamenca, upotrebi
obi¢no belo sir¢e razblazeno vodom te isperi
obi¢nom vodom.

Preporucujemo da povremeno skines aerator
s kombinovane slavine i ocisti$ ga. Ako na
aeratoru ima naslaga kamenca, ocisti ih
rastvorom sirceta.

Preporucujemo da svaki filter na slavini Cistis
jednom godisnje ispirajuci ga ¢istom vodom.

Oprez!

Polozaj rucice odreduje temperaturu vode
prilikom koris¢enja senzora. Nuzan je oprez
ako je vruca voda upotrebljavana skoro,

na primer za pranje suda, jer se ona moze
zadrzati u mesacu, ¢ak i kada je rucica na
polozaju za hladnu vodu. Deca se meSacem
mogu sluZiti samo u drustvu odrasle osobe.

BAHASA INDONESIA

Perawatan

Biarkan air mengalir pada keran mixer
sebelum menggunakannya untuk pertama
kali. Lepaskan sekrup aeratornya dan
biarkan air mengalir melaluinya selama

5 menit. Kemudian kencangkan sekrup
kembali.

Untuk perawatan sehari-hari keran mixer
Anda, gunakan kain lembut dilembabkan
dengan air dan deterjen ringan atau sabun,
jika perlu. Jangan pernah menggunakan
serbuk gosok, sabut baja atau deterjen
dengan kapur pelarut, asam yang
mengandung alkohol atau bahan kasar. Bilas
dengan air dan keringkan/gosok dengan
kain kering yang bersih.

Untuk menghilangkan sisa kapur, gunakan
cuka putih biasa dilarutkan dengan air dan
bilas dengan air biasa.

Kami merekomendasikan melepaskan
aerator pada keran mixer dan
membersihkannya sesekali. Jika aerator
terdapat kapur yang sudah menumpuk, cuci
dengan solusi cuka.

Kami merekomendasikan untuk
membersihkan filter pada keran dengan
membilasnya dengan air bersih sekali
setahun.

Perhatian!

Suhu air saat menggunakan sensor
dikendalikan oleh posisi gagang. Hati-hati
jika Anda baru saja menggunakan air panas,
misalnya saat mencuci piring, karena air
panas mungkin masih ada di dalam keran
mixer, meski gagangnya berada dalam
posisi air dingin. Sebaiknya anak-anak
sebaiknya menggunakan keran mixer dalam
pengawasan orang dewasa.

SLOVENSCINA

Vzdrzevanje in ¢isc¢enje

Pred prvo uporabo mesalne armature pusti,
da voda nekaj Casa tece. Odvij filter/aerator
in pusti vodo teci priblizno 5 minut. Potem
ga privij nazaj.

Za vsakodnevno Cis¢enje armature uporabi
vlazno mehko krpo, po potrebi namoceno v
blago milnico. Nikoli ne uporabljaj abrazivnih
Cistilnih praskov, jeklene volne ali Cistila,

ki raztaplja vodni kamen, vsebuje kisline,
alkohol ali abrazivna sredstva. Speri z vodo
in obrisi/zlos¢i s Cisto suho krpo.

TrdovratnejSe madeZe vodnega kamna
odstrani z malo navadnega kisa, ki ga
razredci z mlacno vodo.

Priporo¢amo, da obcasno s pipe odstranis
aerator in ga odistis. Ce se na aeratorju
naberejo obloge vodnega kamna, ga ocisti v
raztopini iz kisa.

Priporo¢amo tudi, da morebitne filtre na
armaturi vsaj enkrat letno speres s Cisto
vodo.

Pozor!

Pri uporabi senzorja temperaturo vode
uravnava poloZaj roCice. Po uporabi vroce
vode, pa primer za pomivanje posode,
vedno ravnaj previdno, saj je vroCa voda Se
vedno lahko v mesalni armaturi, tudi e je
rocica nastavljena na hladno vodo. Otroci
naj mesalno armaturo uporabljajo le pod
nadzorom odraslih.

BAHASA MALAYSIA

Penjagaan dan Pembersihan

Biarkan air mengalir melalui paip campur
sebelum pertama kali menggunakannya.
Buka skru pengudara dan alirkan air
melaluinya selama lebih kurang 5 minit.
Kemudian pasangkan semula skru.

Untuk cucian harian paip campur anda,
gunakan kain lembut yang dilembapkan
dengan air dan sabun pencuci yang lembut
atau sabun, jika perlu. Jangan gunakan
serbuk penyental, pengosok periuk atau
sabun yang larut kalsium, masam kerana
mengandungi alkohol atau pelelas. Bilas
dengan air dan keringkan/gilap dengan kain
kering yang bersih.

Untuk menghilangkan mendapan kalsium,
gunakan cuka putih biasa yang dilarutkan di
dalam air dan bilas dengan air kosong.

Kami syorkan agar pengudara ditanggalkan
dari paip campur dan dicuci dengan kerap.
Jika terdapat kalsium yang berkumpul pada
pengudara, cuci dengan larutan cuka.

Kami syorkan agar sebarang penapis
pada paip dibersihkan dengan membilas
menggunakan air bersh sekali setahun.

Awas!

Apabila menggunakan sensor, suhu air
dikawal oleh kedudukan pemegang. Berhati-
hatilah jika anda baru menggunakan air
panas, contohnya semasa membasuh
pinggan mangkuk, kerana air panas
mungkin tetap ada di dalam paip
pencampur, walaupun pemegang berada
pada kedudukan air sejuk. Kanak-kanak
hanya boleh menggunakan paip pencampur
jika ditemani oleh orang dewasa.



